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Hadi budget.
B áb a hadügyér a kincstárt 

Egész fenékig kivájja:
A szegény közkatonának 

Máig sincsen vacsorája.

Tartanak sok csatavesztő
Tábornokot tenger kincsen, —

S este a közkatonának 
Betevő falatja sincsen.

Próbálgatnak újabb fegyvert,
Költenek rá sebbel-lobbal —

Aztán unják, sutba dobják —
S a legénység este koplal.

Szerencse, hogy hű szakácsnők 
K egyelm éből kapuk alatt 

Szegény éhes katonának 
Akad néha egy-egy  falat.

Nem is a komisz menázsin 
Kap izomra egy-egy káplár:

K. k. intendanturánál
A szakácsné jobban táplál.

Ki is érdemelte régen
A sok jó szakácsné asszony,

H ogy a hadügyi miniszter 
Nékik hálát szavaztasson.

Apró l\irek.
V  Tizenöt és fél milliót kél’ Bylandt-Rheidt, mi­

után csak az imént követett el nagyobb kaliberű ügyet­
lenséget, a mi jámbor delegácziónktul. Ajánljuk, hogy 
embereljék meg magukat végre a delegatyusok és sza­
vazzanak meg a repetáié szavazásnál: a kisebb kaliberű 
fegyverre egy kisebb kaliberű összeget.

t t  Nem generális, nem magasrangu fő tisz t— egy­
szerű katonapék szerezte meg és sinkófálta el a prze- 
mysli vár milliókba kerülő terveit. Oh dicső ármádiánk, 
ha ily nagy dolgokat tud benned véghez vinni egy pék , 
akkor nem csoda, ha annyi sületlenség történik benned!

5  Ghyczy Kálmán, mikor hirül vitték neki, hogy 
Tisza Kálmán három év alatt rendezi Magyarország 
pénzügyeit, igy kiáltott fe l: »Oh egek, csak azt a boldog 
kort engedjétek megérnem, amikor a pénzügyi egyensúly 
csakugyan helyre lesz állítva — akkor Boér A ntal bácsi 
képviselőházi körjegyző lesz hozzám képest!«

A  Zubovics az évek előtt teljesitett jó szolgálatok­
ért csak most kapta meg török részről a kiérdemlett 
rendjelet. H iába: a hála és a bölcseség foga  mindig vá­
rat magára!

f t Keglevich eladta a cognac-gyárat és mégis mily 
indulatos volt az ankéten; pedig hát ha Schiller sze­
rint »ördöggé ment a spiritus, meg szokott maradni 
a flegma.«

4- Hogy a bécsi iskolás gyerekek koplalnak! Eb­
ben is csak a tanítójuk példáját követik.

=  Montenegróból is kezdenek kivándorolni. No 
ezek bizonyosan nem a maguk, hanem a más orra után 
mennek.

- f -  Szegény német trónörökös ! Milyen mértékle­
tesen él. Mégis már eddig egy egész vagyont költött rá 
a torkára.

□  Azt mondja Tisza, hogy 3 év múlva nem lesz 
többé kopasz fej. . . akarom mondani deficit; különös, 
hogy a 3 év mindenféle mesében elő szokott fordulni.

V  Mióta a katonák reggelire kávét kapnak: ismét 
elavult egy közmondás. Mert már most nem mondhatni: 
»Hirét hallotta, mint baka a kávénak.«

=  Holubot felszólította Ormós főispán, látogassa 
meg Temes megyét; de a hires utazó azt felelte, hogy 
ő úgy hozzá szokott a veszélyekhez, hogy olyan megyében, 
ahol statarium sincsen, agyon unná magát.

■3̂ Milán és Natália csak nem békültek ki. Sőt 
Natália csak ennyit mondott hidegen a bucsuzásnál:

S z e rv u sz  L o re n c z , 
l e l i  g e h ’ n a c h  F lo re n z  !

j&r Jókai segit Tiszának a politikában, Tisza meg 
fináncztervek dolgában Jókainak a »Jövő század regé­
nyében. «

X Igaz tehát! Tiszának uj téli kabátja van! Ez 
országos eseményhez természetesen sokféle magyarázat 
fűződik: Csanyágyi bácsi azt állítja, hogy egy régi kö­
pönyegből fordittatta. Az ellenzék szerint meg az uj nagy 
kabát arra való, hogy az ország deficzitjét betakarja vele. 
Apponyi végre: hogy a miniszter kezdi utánozni őt. Mi 
az igaz ? Azt hisszük, eltaláltuk: a miniszternek sem az 
ellenzék nem tud befűteni, sem a pártja nem tudja 
fölmelegiteni. H át jó kabátot varratott.

J_ Megint Tisza. És mindig Tisza. Mióta fináncz- 
miniszter lett, kezd némi hirre szert tenni. Tisza kije­
lentette, hogy 4 krajczáros szivarokat szí. Helyes-é amit 
tesz, vagy nem ? H a helyes, akkor országszerte köve­
tőkre ta lá l; de akkor meg hogyan fog az a sok millió 
többlet a dohányjövedékből befolyni, amire a miniszter 
olyan nagyon számit ? H a pedig nem helyes, hogyan 
teheti ezt ő, az ország első hivatalnoka?

ff A przemysli erőditvények nehány tervrajzát 
ellopták. Hogy ilyen eshetőségnek mindig csak holmi 
poros tervrajzok vannak kitéve, a generális urakra meg 
nem gondolt még egy tolvaj sem. Azt állítják, hogy a 
tervek értéktelenek és az ellenség nem megy velők sokra. 
Hiszen éppen ez a b a j!

+  B laháné  is, T a m á s i is m e g g y ó g y u l ta n  t é r n e k  v issz a . 
N e m  is  sz ü k sé g e s , h o g y  m é g  a  b e te g s é g b e n  is  e g y ü t t  s z e re p e lje n e k .
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Mám 'elvetetung buzacskád, kád eljárung kicsikéd 
povedálni nás polgári kerbe. Otam zember elníz, hogy 
isznag pán bobkár izs pán zapotyikár fekete kávít izs 
hogy játszág máriázst zurak nagy pízba.

Mer muszáj zemberneg kicsikéd mivelédnyi izs 
hazánag aldoznyi. Ne mondhasanag, hogy pan Sze- 
kerka Ondro kídszaz harmindzadig virilista Bíkizs 
varmegyíba sémit se nen áldoz a haza oltárara, — had 
irn izs kivetem tegnab este bugyellár csizmaszarbul izs 
egy égisz sustakot, 4 peügíi grájczárt adogaltam zerdílli 
kezmívelédesi egyesulednag, ahunnan gyuneg dezsas 
olájok mihozáng, had megíljeneg ük is szegínyek.

gYCLOPE DI A.
Napraforgó =  földgömb. — Nemtelen =  mameluk. 

(Sohasem mond nem-et.) — Alávaló =  derekalj. —  Hímes =  
feleség. — Borostyán =  vén iszákos. — Naplopó — Prome­
theus. — Dámvad —  nögyíilölö. — Nyugtatvány —  bölcső. — 
Térparancsnok =  vásárbiró. — Kötelezvény =  akasztás. —■ 
Emelet =  cancan. — Tetemes =  a legkisebb sir is. — Tiszt­
tartó =  maga az uraság. — Csuka =  Andris bácsi. — üzem- 
érem, —  monokli. — Rothschild —  republicanus.

Polgári kerbe sok zujságok járj ág, tebi kezt odajárja 
nás legkedveseb zujsag izs, prágai »Narodni Noviny«.

Ez a mieng zujsag árul panaszkogya, hogy magya- 
rog lehoznag felvidekrul szegim hornyag klapeczeket 
izs erüszakal üked megmagyaritanag, izs szegim tót gye- 

rekeg magyar alfelden ihezneg izs 
magyaroká elkorcsosogyák.

No nye beszni sza »Národni 
Noviny /«

Mer az nem van án úgy.
Mer mikor szegim tót fiucsga 

legyin zaratasba Turoczky sztolicza- 
bul, akor vám ü olyam íhezs, mint 
egy kukoriczacsésznag a kutyka, izs 
olyam sovány, mint egy luteranus 
káplám szegim eklízsiaba.

Izs alig hogy tót gyereg egy 
észtén dűt eltel ti magyarog kezte: 
puliszkatul, turózs haluskatul olyam 

vám, mint a hizó mangaliczka izs sohasenen elkorcso- 
sogya, mer nagy napszamot húzza izs pízecskíd, buzacs-

kad eszesporolgadja; mi­
kor viszameni totorszagba, 
otam megveszi 2 fertál fel- 
decskíd izs lesz belule első 
virilizsta.

Ez a zigazsag; pan 
farár aztat mond, hogy nen 
szabad hazudnyi, hazudó 
zembert santa kutya izs 
utolíri. Abizom; ín izs mi­
kor 30 esztende elétt le- 
gyutem miskarnak Zárva 
sztoliczábúl, volt neken na- 
gyom sog fakanal, de nen 
volt nekem mit enyi kanal- 
kaval.

Hitvám vikom kis klapecz vótam, mer odahaza 
firíszporbul sitetík kenyírkít, izs krumplibul sitetík birka- 
pecsenyít.

De osztám, hogy esztendeig vótam magyarog kezte, 
úgy meghíztam, hogy 3 turóczi faluba bírókon nincsen 
anyi szalona, mint zenyim tomporán vót.

Csak türjüng ming meg hád a magyarokad míg 
egy darab idére eben a zorszagban.

Iljem a haza — ahogy tugya!

Az uj kabát.

A Kárpátoktól Adriáig
A hont egy hir száguldj a á t :

A T isza  Kálmán nynrga testin 
Ott díszeleg e g y  u j  k a b á t.

Jíem, nem csalódás! Uj valóban.
De haj ! a régiből mi lett,

Mely sem pei' ide in , egy maradt, bár 
Le/, aj la másfél évtized 1

A régi hol van ? — ne keressük;
Talán a mtizeumba ment,

S ott néki annyi zaj után, most 
Bizonnyal furcsa lesz a csend.

Az uj kabát, ez érdekes ma ;
Tiiszkölnek is a szélbalok.

Ez ügyben, párti megbízásból,
Egyik interpellálni fo g :

. .. .„És kérdeni a miniszter űrt ól, — 
Mert látom uj kabát az ott,

Hogy megvehesse új kabátját :
A honból el mennyit adott tu

Szekerka Ondro beszíli:
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Jaj a fináncz!
— E lé g ia  a  s zü zd o h á n y  h a lá lá ra .  —

Jaj, a fináncz most lesz ur csak e hazán, 
Most üt még be csak a trafik igazán ! 

T isza  Kálmán azt üzente,
Kifogyott már minden rente,

Nem segít már semmi egyéb a baján : 
Deficzitet fizesse a szüzdohány.

Jaj a fináncz! Hosszú orra szimatol,
Nem akad-e szűzdohányra valahol.

A vármegye azt pipálja,
Uczu hamar, stemplit rája !

Nem marad már e világon semmi szűz, 
SemmTjamat, semmi Illat, —  csupa bűz.

Jaj a fináncz ! Szüzed meg nem válthatod, 
Kezdődik a legtrafikabb állapot.

Öreg kostök, ősi pipa,
Zokogjatok —  nagy a hiba,

Sírjatok ti keserű bagólevet,
A legyilkolt szegény szüzdohány felett!

D iá k  ism e r e te k  iára .
T e r je s z t i : l íu k o v a y  A b se n tiu s .

é n  I s ö lt s é e r v e té e e B c i .“'
A ) Jövedelm ek:

a) Az adó az öregre vagyoni tehet­
ségéhez képest (legtöbbnyire azon túl 
is) alkotmányos utón kivetett hadi sarcz 
(gázsi). Adótárgy lehet az öregnek hét 
szilvafáján kivül annak keresete is.

b)  Sikerrel aknázható ki a fejadó, 
mely az öregen kivül a mamára és a 
famíliának minden kis- és nagykorú, 
him- és nőnemű tagjára — különbeni 
haza utazás terhe alatt — kivettetik.

c) Bor-, sör- és husfogyasztási adó 
csak a szolid életmód külszinének ro­
vására lenne behajtható, miért is ezen

közvetett adók lényegüknek meg felelő lég indirekt utón, 
azaz más czimen követelendők.

d) A regálék a jogoneznak kozák minőségéből folyó 
fölségjogai. Ide sorozható a blicczölés, a hónap első éjje­
leiben rásózott újpesti hatosoknak forgalomba hozása; 
a kontra- és rekontrával való ijesztések után a ezukasz- 
szának behúzása.

e) A monopoliumok a jogoneznak más fakultásbe­
liek által támasztható versenynek kizárásából folyó és 
vagyoni értékkel biró kiváltságai. Ide tartoznak a 
jogoneznak nyilvános helyeken élvezett előjogai: díjta­
lan báli belépti jegyek; vacsorára és ebédre való meg- 
hivatások stb.

f )  Hadmentességi adó (az ügyesen inszczenirozott 
fásé után) békére hajló trafikfrajIáktól és szobacziczusok- 
tól természetben szedetik be. Ide tartozik a tágabb érte­
lemben vett ezukoradó.

g) Illetéket (helypénzt) a kibiczektől szedünk sze- 
rencse-krajczárok alakjában, ha pechben vagyunk. Ide 
tartoznak mindazon költségek is, melyeket párbaj segédi 
minőségünkben spórolunk meg, valamint azon taksák 
(ünnepi murik), melyeket a felszabadított »gólyák« fizet­
nek »kozákká« történt fölavatásuk alkalmával.

h) Bélyeg. Az öregektől levelezésre küldött posta­
bélyegeknek nemesebb czélra való fordítása.

i)  Javak eladása (handté).
Jelentékeny és főjövedelmi forrást képeznek 

továbbá az
Adósságok. (Szorosabb értelemben vett pumpok.)
a) Függő (rövid lejáratú) adósságok. Ilyen a czál- 

kellnerektől vagy a sémi lakótárstól vett kamat nélküli 
kölcsön. Azonban a zsebünkben levő államjegyek az 
esetben sem fizetendők vissza, ha nekünk adattak kölcsön, 
mert azok, mint szövegük bizonyítja, a függő államadós­
ság egy részét képezik.

b) Állósitott adósságok. Ezek lehetnek a) önkéntes, 
¡3) kényszerkölcsönök.

c) járadékadósságok. Az Iczig-féle bankkonzor- 
cziumtól váltóra szerzett (aláírási) kölcsönök. A jára-
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dékadósságok után csak a kamatok fizetendők. A tőkét 
az állam sem fizeti.

d )  Rentekonverziók. (Midőn a télikabát becsapatik 
és helyette az übercziha hozatik ki a deák-menedékház- 
ból némi pénzfölösleg kíséretében.)

e) Kincstári jegyek. (Zálogczédulákra szerzett köl­
csönök.)

f )  Ide tartoznak még a kölönféle »hozom«-ok. U. 
m .: a kávéházi, házmesteri, vasúti, lánczhidi és kártya- 
kölcsönök.

Ha az elősorolt jövedelmek nem födöznék a szük­
ségletet, igénybe vehető m ég:

1. A póthitel. Ha az öregtől bizonyos czélra kapott 
pénz nem futotta ki egészen. (Pl. ha a szigorlat sikeres 
letételét egy vagy több bukás előzte meg.)

2. A rendkívüli hitel. Ez oly szükséglet födözésére 
szolgál, melyről a költségvetési exposéban egyáltalában 
nem gondoskodtunk. Pl. ha a küldött gázsit »elvesztet­
tük«, és nem akadt becsületes megtalálója; ha a gázsit 
ellopták tőlünk, vagy pláne ha a postán sikkasztották el.

3. Yégül a revirem ent, vagyis az átruházási jog. 
Ennek a költségvetés különböző rovatai között van helye 
és abban áll, hogy az öregtől pl. könyvekre, beiratko­
zásra vagy vizsgálat-dijakra kapott összegeket más czé- 
lokra költjük.

B ) K ia d á s o k :
a) Rendesek. (Kávéház, ballet, kártya, muri, bil­

iárd, Buzalka, duellum, stb. stb.)
b) Rendkívüliek. (Lakás, fürdés, koszt, mosóné, 

szabó, suszter.)
c) Átmenetiek. (A »Central«-ból a szomszédba.)
d )  Beruházások. (Vivókard, keztyü stb.)
Különben a kiadásoknak tüzetesebb részletezése a

jóravaló jogoncznál fölösleges.
*

— Szilágyi professor mégis honatya lesz, s pláne 
Pozsonyban! Harmadik egyetemet igért nekik. Csak 
magát is oda Ígérte volna professornak!

— Máramarosban nyakon csipte a fináncz a 
k v i 11 i -kártyát. Aljas merénylet! Megérem még, hogy 
a kezeink meg a lábaink körmeire kell majd rápingál- 
tatnunk azokat az arabs számokat, hogy aztán blattoz- 
hassunk csempészve.

— Hopp! idea. Hát a 32 fogunk kutya? !
— Hallom, uj télirokkot kapott a Tisza Kálmán. 

Hát a régi hova lett ? No most mutassa meg a kegyelmes j 
úr, hogy tud jókedvűen adakozni és hámozzon ki engem : 
abbul a sárga zálogbárczából, amelybe már olyan régen 
takarózom.

Az a sárga czédula talajdonképen egy képviselő. 
Képviseli a téli kabátomat.

— Most tárgyalják a honpapák az állam h á z t a r ­
t á s t .  No, hát az szakasztott az én magán h á z t a r t á ­
som.  Ebben is van olyan deficzites konfúzió, mint mikor 
n a g y  m o s á s  van a háznál.

— Hát még se ad vacsorát a bakáknak a hadügy­
miniszter? Álljanak be a szegény fiuk balletlányoknak. 
Ezek tudvalevőleg csakis vacsoráinak.

— Néhány nap óta annak a tiznegy ágú fenséges 
sanszonettesnek, a Pignatelli nagysámnak kurizálok. 
Sajátkezű aláirását már birom a cziliuderem bélési- 
ben. Szükségem van arra, mert herczegnői koneszánszot 
még csakugyan nem anzágoltam a tiszttartó-kisasszo- 
nyoknak odahaza a vakáczióban.

— Valahol fönn a lengyel zsidók közt — igy ol­
vasom a lapban — valami terveket loptak. Ebben is pe- 
chem van. Már 8 év óta készülök szigorlatozni, de nem 
akad senki sem, aki ezt a tervemet ellopja.

Búcsúztató.

Panaszos hangokra nyílik kesergő szám,
Hogy végbúcsút vegyek tőled, dicső szerszám !
El kell válnunk immár, ütött a végóra,
Ne menj még, jó társunk, maradj még egy szóra.

Aczélod pengése, forgód nyikorgása 
Hányszor volt bús szivünk felvidámulása !
Azt hittük, hogy tőled, ki hű pajtás valál,
Nem szakit el semmi, csupán csak a halál.

Szüzi szabadságunk, századok erénye,
Oda van, lesújtja a zord muszáj kénye,
Félre dob téged is, rozsda rágja vasad,
Oh, ha rá gondolok, szivem majd meghasad.

Nem dobunk, nem hagyunk. Ha nem is használunk, 
Eztán is, mindig is becsben leszel nálunk:
Többi ereklyénk közt, kard, buzogány mellett,
Derék jó  barátunk, ott lesz a te helyed.

Onnan hirdeted majd késő nemzedéknek 
Hírét egy jobb kornak s régi dicsőségnek ,
S  meddig egy magyar lesz, ősi hirre vágyó:
Neved örökké él, derék — dohányvágó !
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A  „ T I L O S “ naptártól.
— M utató. —

K iváltság.

Ismertető jel.

— Has be ! H ányszor m ondjam  még, a ki dagad t h ü ­
velye van annak  a kutkoriczaszem  fujdogáló , kondignácziós 
ö regap tánaky  : hogy  be jazzal a p o cz a k k a l!

— K öngyö m ogának o m enázsitu l »hős be !« — de csak 
vóna m aga is ünkültséges !

*

— Az önkén tes o lyan  b undás  katona, akinek zálogba 
csapni való czib il bundája  vagyon !

%

Katona Ixalál.

Őrmester úr Morgó. Má m ost, bagófiak, ide füleljetek ! 
E lm agyarázom  nek tek  : hányféle a halál, hogy annak  idején  tu d ­
hassatok  vele bánni. H át az első : h a lá l a csa ta téren  ! Gyöngy 
halál, a javábul való fain tos halál. E nnek  köll ö rü ln i legjobban 
valam ennyi halál közt. — O sztán gyün a g a rn i^ ó n y o s  halál. E ’sse 
ku tya halál. A kam erádok  kivisznek a katonai tem etőbe  s ott 
három szo r lünelc a s írd o m b o to k  fölé. T ak a ro s halál, be lőhet 
vele ö légödnyi ! — A harm ad ik  halál kom isz halál, el is kék til- 
tany i : ez az urlóbos ha lá l. O tthu l, a m agatok  dögibe fo rdú tok  
föl, m in t akárm ely ik  rongyos czibil. Ez oan h a lá l . . .  ho g y  is 
m ondjam  ham arosan  ? — ef nem is h a lá l !

Káplár. — A katona nem  c z ib il! H olczm iczijét még 
a paty ikába se veszi le 1

*

A  jó lét baja.
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Mutattatok rám u jja l messziről :
»Jön Sanyaró !. . .«  s ez jól esett nekem ; 

Feledjétek, hogy czímkóros valék. . .
Napdijas volt s lesz mindig a nevem.

Mire a czim ? — ha folyton korg a has. 
j Úgy érzem : összeforrtam véletek ;
f S  ha összegyűjtők egy vagy két garast,

Vezekleni hozzátok elmegyek.
S. V.

volt c z ím kó ro s .

Irodalom  és Zene.

Kamatszámítás.

— Goldfink Gyula, ha a te  papád, tegyük  fel, nekem  
egy évre ád 36o fo r in to t:  m ennyivel fogok neki ta rto zn i 
másfél év leforgása u tán  ?

— 900 florinnal.
— De fiú! H iszen te a kam atszám ításnak még az ábé- 

czéjét sem ism ered !
— Oz m e g le h e t.. .  de iism erem  a popám at.

*

Kölcsönös megdöbbenés.

gATHEDRAI § ÖLCSESÉGEK.

— V itéz János és János vitéz két kü lönböző  lények vol­
tak, m int az nevökböl is látszik.

— Ujlaky és G aray töm egesen szöktek ki az o rsz á g b ó l; 
de látva M átyás kegyességét, lassank in t visszaszivárogtak.

— Mikor Mátyás király  Jajczához közeledett, a tö rökök  
m egfutottak, m inden podgyászt hátrahagyván. Ez vo lt Mátyás 
legfényesebb győzelm e.

„Csöndélet“ — különös tekintettel a honi iparnak 
zárt körben való fejlesztésére. Diktálta: Mokány Bertalan. 

„A megszababult Jeruzsálem.“ Irta és kézrekerités 
szempontjából Mihaszna Andrásnak ajánlja egy lipcsei 
komerádja. 

„A fajok osztályozása“ — tekintettel a tanári állo­
mások betöltésére. Irta és gyakorolja Trefort Ágoston. 

„Tengerre m agyar ¡“ Röpirat. Kollégáinak ajánlja 
Rebök István árvaszéki sikkasztnok.

„Szivászattan“ — különös tekintettel a krajczáros 
szivarok rövidségére. Irta Ruczaháti Tarjagoss Illés.

„De sok falut, de sok várost b e já rta m !“ Népdal. 
Irta Vártibéry Ármin.

„Apáczának nevelt engem az anyám.“ Irta és fájó 
szívre alkalmazta Reklám Ilus.

Sanyaró Vendel nyögései.
— Olvasom, hogy az iskolában 

sok gyermek éhezik. Ezek már az 
iskolában tanulják a koplalást. Mi­
lyen példás diurnisták válnak majd 
belőlük !

— Ha én is már az iskolában 
tanultam volna az éhezést, hol vol­
nék én ma !

— Sanyaróra nincs más ká- 
denczia, mint k a n y a r ó !  Csudálatos, 
hogy ha csak valami hasonlit hoz­
zám, már nyavalyának kell lenni 
benne.

— No most válogathatok benne: Réaumur, Cel­
sius vagy Fahrenheit szerint fázzam-e inkább.

— Ebben a czudar hidegben irigylem Prém József 
költő urat; arra legalább a neve melegít rá.

— Már a »Miatyánkot« is csak minden m á s o d n a p  

merem elmondani, nehogy t e l h e t e t l e n n e k  tűnjek f e l : mert 
abban a m i n d e n n a p I  kenyerünket kérjük.

Bocsássatok meg . . . .
Bocsássatolc meg túrós krajzlerek, 

Bocsáss meg retket áruló ko fa ! 
Bocsássatok meg, drága hentesek, 

Irodatiszt nem, nem leszek soha !
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¡flHASZNA gNDRAS
fővárosi m. le. rendőr szemlélődései.

Van itt ész !
De annyi, liogy kitelelhetne rajta a czibilség 

korpaszakajtója; de ű neki csak a magáé köll, aki nincs.
Yan itt ész — hát még eréll — de meg letkülönös- 

sebben tapéntat! Mer oat mutasson a hét világ m. k. 
rendőrsíge, hogy a zsivány magátul szalad bele a kó- 
terba. Hóttom uaptyáig sintérkocsi után lípegető kutya- 
ispekeziós legyek, ha van mi nekünk párunk!

Mer ész, eréll és tapéntat nékün meg birtam-e 
vőna tönnyi, akit ezen a hétön mögcseleködtem ? — el­
fogtam a Riskása izralita urat!

Már a jó minapába szakad be hozzám ennyihány 
czibil — mer egyebet se tunnak, mint hogy, amikor bajuk 
van, az pedig örökéttig yan, az én nyakamra járnak — 
hogy aszongya: van itt a Tárasba egy ember, aki pízt ad 
kőcsönbe a diátrista ifiasszonyoknak, ártatlany szűz 
hajadonoknak. Ez a pióleza meg úgy mögpörczenti ükét, 
hogy elfelejtik bele az östvéli mondókájukat. Keresem a 
lelketlen saktért, nem-e akadok valahun a högyivel be­
felé forduló talpának a keservetes nyomába ? Mer, ha a 
tőkével nem is, de a hajtásával úgy a nyaka közé kama­
toztam vóna, mint a nyári esső. Nyomozom — sehun 
sines. A  fúrú lukbul is kiteremtem pedig, mondok, ha 
ott van! Nem vót. Úgy eveszett, mintha maga lett vóna 
a poszkiszli.

Hát ecczé csak az tudódik ki felülle, hogy ebújt, 
még pedig Amérika várassába. Melyikbe ? kérdem; aki 
tunnad van az váraserdei nagyvízön a Gólya fele ? 
Annál is nagyobb vizen van az túl, aszondták. A  nagy 
operencziás-tenger partjának a legszélin. Oda bujt a 
gyalázatos.

Ölig vót tunnom ennyit. Megvagy mán Riskása 
Dávid!

Édes eszem: most mutasd ki, mekkora vagy! 
Eére tettem az eréllt, kezembe vettem a tapéntatot — 
úgy tettem, mintha nem is gondúnék mán vele, mintha 
mán égiszén elfelejtettem vóna. így  majd csak előbuvik 
a poezok, mer bátorságba tudja az irháját.

Mi történik tennap ? Nem ekűd értem a tekintetes 
vizsgáló biró ur ű nassága az Fortunábul ? Baj van 
megest ? kérdőm. — Rettentő! mondja a piros sipkás 
komerádom. Szaladjon ke Andris bácsi, mer e tanál szök- 
n yi! — Ki a’mmán te ? kérdőm. — A Riskása zsidó, 
feleli ű. M eggyütt! A  maga kutya embörségibű tanát 
ide, mondja a Fortunya Jóska. Most letkönnyebben füle­
hetnénk le űtet. Azé hát szaporán Andris bácsi!

Lóhalálomba átül vágtatok — és meg is csíptem. 
Ajtón bévül vót mán a kutya! Hogy mert maga én né- 
külem ide szabadúnyi? — förmedtem rá. Aszondta, 
hogy nem tud amérikánusul, hát megúnta ott az életjit. 
A "4n czápa! Oda át felejtette a vín trafikosnét, mer 

m szelei — de a ropogós lányát, azt ehozta.
5y csinyállom meg én az röndöt, akinek lönnyi

,j ! Yan is böcsületöm, mög tekintéllem. Ha éfékor 
benyitok az korcsomába, kávéházba és aszondom: hé 
hapták, fájram van ! — vagy akár ki se nyissam a szám: 
mingyárást meglapul a czigány. A  gazda meg oda som- 
fordál mellém, smajkléroz, de, én, hátra tével a két 
kezem, kemínyen nízek másfele, és csak a tapéntatom- 
mal dógozok.

Mán az kasziló előtt, ott másfurmán eresztem: 
mer azok urak, dufla bandát fogannak, ezek meg úgy 
húzzák, hogy muzsikába borul még a harmadik utcza is. 
Oszt mennyi azoknál az bor! Meg a nömös mívész gör- 
liczék, kaczérosorfejányok, mező utczajimeg amezőtelen 
utczaji dámák, mind az ű ölbeli cziczájuk. Ha még úgy 
zavajognak i s : az urakot nem szabad bántanyi, mér mer 
ez a rönd.

No má m eg!
Ha ettül se jáll meg az eszem, akkó nincs minek 

elállnia bennem. De mégse állt meg, mer ha le akarna 
kókkadni, a lölketlen pernahajderek úgy ódalba lökik, 
hogy magátul fölserken.

Már megest miilen kostökot*) vittek véghöl. Hát 
az istentül elrugaczkodottimposztorokmég isten űszent- 
síginek a házát se nízik egyebre, mint az izralita urakét. 
Nem hogy elhúzódna a bitang az isten háta mögé, 
még oda gyün a tetejibe! Ott nyomtam meg egy 
falkával a Trézia templom toromba. Má most csak azt 
kérdem én szeretetvel: mi lőtt vóna, ha én beléjök nem 
avatkozok! Micsinyátak vóna az hunezutok ? — elopták 
vóna az templomi szent áriktomot, meg az éjjeli órát, 
még az harangokot is, oszt eladták vóna valami Riskása 
Dávid zsidónak! Kihöl imádkozott vóna a czibilség ? 
Néköm köszönheti a lelke üdvössígit egy magamnak.

Halom a kutyák : hogy rákaptak a szent izre, a 
melltóságos Eecsetics Taczi gróf 1  kegyelmességinek a 
tulajdon maga lelkihöl szabott privát esztra kápolná­
jába bekomunikátak, és a mi malasztos ezüst gyertyatartő,

*) András bácsi azt akarja mondani hogy kunststuk.
A  szerk.
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kehely vót benne, még a Krisztusnak a gyémántbul való 
szentsíges bal szömit is kilopták a hitetlen pogányok, 
oszt a Gyemancsájn izralitának a spórhergyibe dugdosták.

Mán ha ezek akannak a körmejimbe, mind a hét 
szentsíget rájuk olvasom : meggyuvontatom ükét a vasros­
télyos fülkémbe, pofon bérmálom, a vaskómmal öszeháza- 
sitom, fagyos vízzel megkörösztülöm, oszt rajok adom az 
utúsókenetet — nagy mérgembe el is felejtettem a 
többi kilencz sakrámentomot.

Most hozzák a telegráncsot, hogy megszökött a 
Jeruszsálem f Tyiih, az áldóját, e’mmán a többinél is 
oanabb! Alyighanem Makóba bujkál a rongyos. Nyomba 
megdrótozom a Lohog Mihály ottani komámnak, köröszt- 
kötés alatt küdjék ide.

Szerelmes Jézusom, mivé lenne ez a világ, ha én 
nem strázsálnám!

Látlak öreg ! Erre csetlesz. De most az ecczer ma­
gad késérjed be magad. E  nem hagyhatom az posztomot 
a kasziló előtt, vigyázom az urak mulatságát, hogy a 
czibilek meg ne zavargyák. De bemenjen ám kend! Min­
détig azok előtt a világtalan szemei előtt tartsa kend az 
röndöt, akinek lönnyi muszáj!

UDOMÁNY.
Tedvesz Eojdó báczi! 

Mióta medint leltesze- 
désszel vagyunt ténytelenet 
isztolába jálni, a lapdá- 
zászla, száltány eledetészle 
pedid mái hided van: nem 
tudót tedveszebb szójato- 
zászt madamnat, mint az 
olvaszászt. Papa ugyan 
medbutott a választászon, 
de a Tisza báczi tlubbjában 
fodlaltozó tad, hogy amitoj 
nyílit valahol tejület, elfod- 
lalja.

Ilyentől áll az én viládom, leszedem a papa aszta- 
lájól az uj, fölvádatlan tönyvetet, mejt a papa minden uj 
tönyvet medtüldet madánat, aztán visszatüldi.

Ott lelem a ledujabb mun táj át Jótai Mól báczinat: 
» Gr. Benyovszky Móricz Életrajza.« Szotat hallottam a 
talandosz Benyovszty Mólicz dlóf báczi utazászaijól. 
A 4. fűz. 90. 1. előadja, hogy Tamczattában a Bolza folyó 
tojtolatánál deczembel 3. a vezénylő tiszt báczi szüjdeti 
a tovább haladászt, nehogy az éjszata ott lepje az ecz- 
pedicziót. Mái moszt Jótai báczi attól fél, hogy a Be­
nyovszty báczi füllentett ész hogy ott deczembej 3. ninczen 
isz nappal, hanem mindid czat éjszata, ész igy mentedeti 
őt: »Az igaz, hogy Kamcsatkában dec. 3. már nappal 
nincs, hanem azért esíe van, mikor t. i. a hold lemegy. 
Akkor aztán tökéletes a sötétség. Hanem ez az éjjel nem 
tart soká. Yalamint juniusban a nap alig száll le egy 
órára a láthatár alá, az éjsarki vidéken épen úgy tesz

deczemberben a holdvilág. Éjfél után 1 órakor már itt 
van a szürkület.«

Nézem a Bolbász báczi elemi földlajzát ész látom, 
hogy Jótai báczit medint madával szodojta a fantázi­
ája — hiszen télem: a Bolza folyó tojtolata az 52. foton 
van, épen mint Hambujd vagy London, ahol bizony 
deczembelben szüt a nap, de mái a juniuszi éjszatáton 
egy szitlát sze szüt.

Jótai báczi nyilván azt dondolja, mivel hogy Tam­
czattában a szót jédájamlat miatt öjötösz téli hided van, 
hát attoj a napot isz medjövidülnet ész hogy a hided 
húzza össze őtet.

De mái moszt mi tádítja ti az éjczatát?
Ezzel majadot, Fojdó báczi tezeit czótolva, 

hű tisz olvaszója
Vigyázó Laczi.

Tönődések
Seiffen.stein.er Soloiaaoiitól.

— 0  Tollejdn fiiispán őre- 
ság, ómért irta ed levelet somojd- 
médjei állapotokrul: kopjo ed őre- 
já s i bizedolmi szovozot. Ezentól 
o Tollejdn füispán oreság ne is 
sinálja edjebet, mint irjon com- 
prementáló leveleket — sakaztánd 
gandaskadjon mindig ed jó  denon- 
cziantrúl.

— Oz ój c z ó k o r fagyosztási 
türvéngyjovoslot ed seppet se 
nem édes.

Dr. Hombár M ihály védbeszédeiből.
—  Tiltakozom  az ellen, mintha a 

nagyságos elnök úrnak szabad volna 
vádlott, Zalewsky Filemon, volt posta­
tiszttő l az irán t is tudakozódni: 
mennyi pénz volt az álta la  elsik­
kasztott pénzes levelekben. A pénzes 
levél u gyan is , Tek. Törvényszék, 
amennyiben az lepecsételt borítékban 
van, a zárt levelek charakterével bir, 
és tartalm ának kipuhatolása a levél­
titok szentségének megsértéseként mi­
nősíthető.

—  V ádlott Dr. Starcsevics Dávid  úr úgy a vizsgálat 
alkalm ával tagadta, valam int tagadja most is a  terhére rótt 
csalás bűntényének elkövetését. H a —  Tek. T szé k ! —  felül 
akarunk emelkedni csak egy pillanatra a száraz tételes jog 
mai színvonalán, fel az anyajog ősforrásához, a rómaiaknak 
örök igazságu meggyőző dogmájához, mely szerint »két taga­
dás egy állítást jelent« : úgy lehetetlen e kettős tagadása alap­
já n  vádlottat beismerésben levőnek nem tekinteni, minél fogva 
kérem fölmenteni.
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Csod.a'bog'áx.
— Szép az a conseqwentia ! —

(A „Hullap. H írla p “ f. é. oct. 13-ki 282. szám ának  első o ldalarái.)

O lvasva az okm ányt, *) m egtudunk belőle egyet-m ást. 
íg y  igen  vigasztaló  fölfedezés és biztatás ránk nézve m ind- 
j á r ta  kezdete, m elyben elm agyaráztatok, hogy  husz év a la tt m eny­
n y it haladtunk. Igazán ? Talán nem is oly sokat, mint sokan hiszik, 
vagy mint haladhattunk volna és kellett volna. Ez fölfogás dolga. 
M indenesetre tizen ö t m illió  ember m unkája husz esztendeig  a 
m odern eszközökkel szép sum m a, s a többi Európával _mi is csak 
m entünk előre, de bizony még nagyon hátra vagyunk. Á m  e ha la­
dás em legetésénél a korm ánypárt h ízeleg  ő felségének és — ö n ­
m agának.

*

E z érdekes könyvet **) olvasva, szeretnők, ha a n agy  férfiú  
m egjelenne köztünk s vég ig  tek in tve a fővároson és országon, 
m eglátná, hogy nem zete nem  veszett el, hogy a m agyar alkotm ány, 
ha nincs is a legjobb sáfárok kezében, m egvan, hogy az ő idejéhez 
képest itt oly fokú az anyagi és nemzeti haladás, melyet csak nagy 
nemzetek históriája tud fölmutatni. M ily határtalan  öröm  szállná  
m eg e hazafiui szeretetben és gy ilk o ló  kételyekben egyaránt o ly  
term ékeny sz ivet ! Ország le tt  abból am it ő provincziána.k n eve­
zett. Fővárosunk van, a c iv ilizáció  m inden luxu sával, szépségével 
és kényelm ével. 8  Budapest magyar. A vidéken is terü leteket hódit 
a magyar. Egy tarka ágazatu vasúthálózat bocsátja be föradiusait 
Budapestre, ép úgy  a m int az t ő óhajtotta  s az osztrák tartomá­
nyok, bár m ég görcsösen erőlködnek ez országot iparának sza­
bad k ifejlesztésében m eggátoln i, már érzik, hogy a monarchia 
igazi súlypontja ebben az országban van és ők tulajdonképen ennek  
csak m ég beczézgetett függelékei.

*) T. i. a trónbeszédet.
**) Széchenyi Istv . gf. beszédeit.

Z F R K F S Z r Ö i  Ü Z X H X T t :

Agrippa. A z ú. n. esem ényes 
h ét a m i legnagyobb keserűsé­
günk. M indig jobb, ha a tárgyak  
fö lö tt m i uralkodunk, m int hogy  

azok uralkodjanak m i rajtunk. — L. A. Csak szép sorjában, m in t 
a fa lusi bíróság, vag y  akár a T ettes, kir. Trvszk. — j Somogy 
vármegye.“  Sajn á la tta l m ondunk le  a szives ajánlatról. — Z. S. 
Az elsőről ez idő szerint nem  leh et szó. A m ásodiknak m eg nem  
tudnánk m ilyen szerepet adni ; am ire va ló  volna, arra V igyázó  
Laczi vá lla lkozott. K ülönben érdekkel várjuk a k ísérletet. A  
küldem ényben több a sikerült részlet. — „Gyöngyös.“  Abban  
a parentatióban nem  leltü n k  sem m i gáncsoln i valót. Ifj. H. M. 
védbeszédei több okot szo lgáltatnának erre. — Z. E . Cseppent- 
csurrant. A z am putatio inkább tagvéte l, m in t tagadás. — M. J. 
Mért nem  vett m agának fáradságot m. leve le  tárgyát is m eg­
em líten i ? A  százával érkező küldem ények közt nem  em lék ezh e­
tünk m indenikre külön. — Z. F. Ham is ! T alán, ha az rönd m eg  
nem  tiltja . — S. Gy. K edvesen esett az elm és m egszólam lás annyi 
idő után . Ü dv és köszönet. — R. F. ÍH czeit a tűzbe dobtuk, de 
nem  akartak égni. V áljon m i leh et ennek az oka ? — H . L . M int 
rendesen : nem  járt üres kézzel. — Brbrss. A  »levél« h o l m a­
rad ? — Cstk. N agyon  sikerült. V an-e m ég több ? — M. I. A  
Singer és W olfner kiadásában m egjelenő »E gyetem es R egénytár«  
legújabb közlem énye B. B ajza L enke terihékeny Írónőnk „ Ö  
a z ! “  czím ű regénye, m ely  érdekesen fű zött m eséjével s előkelő  
előadásával a legjobb olvasm ányok sorába tartozik . — O. J .  Ön­
nek legjobban kell tudni, ön-e H. ? Nekünk meg, hogy H. különb  
leg én y  0 .  J .-nál. M indenkor szívesen látjuk . — T. J . M ióta am az 
ism eretes P la tó  trónjába a m ég ism ertebb E othsch ildok  ü ltek  :

m indig is az v o lt  a v ilá g  sorja, ho g y  az ig a zi érdem csak önm a­
gában le lte  legédesb ju ta lm át. E g y  darabig érje be vele ön is, m íg  
föl virrad az a nap, a m elyen a m i lapunkra egyetlen  és legjobb  
rím  lesz a »bankó.« — Ossian. N em  ködös, borongós az ének, 
ső t inkább nagyon  víg . Be-becsap ugyan  nagy T itán  Laczink  
olym pusi m esgyéjébe, de majd útjára tereljük m i a  jó  öreget. 
A z arczkép m egható; de m ikor m ár van egy m ég m egh atób b ! F o ly ­
tassa. — J. L . H iszen ráférni : ráférne az ipsére. D e am ennyire  
csak leh et, lapját s m agát nem  em lítjük , tisztesség  okáért. A hűte- 
len  czeglédiekhez in téze tt ügyesen irt búcsúból, kellem es kóstoló  
v ég ett ide ig ta tju k  e versza k o k a t:

Az országházból kitettétek szűröm —
Ezt nem vártam volna — ja j  de mért is tűröm f  
Azért is megteszem! Bemegyek naponta,
Mert amikor kellett nem voltam bent soha.

Nem lehet panasztok : hisz én hoztam létre 
A  »Keresztyén nyomdát.«. Vittelek a lépre.
Bankó prést akartam belőle csinálni —
Ha nem jöttek v ilna érte exequálni.

Öl esztendő múlva választás lesz ú jra :
K i tudja, hogy addig mit hoz a fortuna !

R h d tlm lrn . Mind egy szá lig  beváltak. — Sz. M. A zt a lapot ebben 
a rovatban m ár m egem lítettük . V élem ényt m ondanunk róla nem  
lehet. R em éljü k ,h ogy  rászolgál m ajd a »Csiribiri • a m iskoleziak e l­
ism erésére azzal, hogy , m in t teszi több vidék i kollegája, nem  a dur­
vaságban keresi az elm ésséget s az em berek m agándolgaiba nem  
avatkozik  bele. L evelében k ifejezett szives érzelm eit v iszon ozzu k .— 
J lld . V álogatva. — G. B . Ü gyes. M egrajzoltatjuk. — R . D . Sike­
rültek . Kérjük szem  elő tt tartan i az aphoristikus rövidséget. — 
R . N. K itűnő tréfa. A  876,000 é lvezn i fogja. — R . D . A »Függtlg« 
hirdetési rovata érdekes olvasm ány. N em  csak azért, m ert csupán 
zsidók hirdetnek benne, de azért is, m ert m aga a szerkesztő is e 
vásározók közé á llt. A »Sakter kivonat« ny ilván  az ő találm ánya. 
L egalább erre m utatnak bekezdő sorai : »Mért érzem  m agam at 
oly  nyom orultnak?« — R . Á .  M éltó h e ly e t fog la ln ak  a többiek  
sorában. — B .  A. Sokan előzik  m eg önt. Sorát várja. De azért 
n yögjön  vígan tovább. Ú g y  lá tsz ik  különben, h ogy  ön m ás irány­
ban is öröm et szerezhetne a »B. J.« olvasóinak . — F. V. M ulatsá­
gos nagyképűsködése egy vékonyka legénynek . Sorát ejtjük. — I>a 
Ctlinzla. E lm és a m egjegyzés. É lün k  vele. — S. B . Az egyiket, 
am ely beválhatna, nem  ill ik  közölni. — Sz. K. M. Nehányán  
m egvigasztalódtunk. — L . J .  B őven  öm lik és kellem esen . A  javát 
ki is  szedegetjük. A  travesztia , bár sokkal kü lönb m indazoknál 
a k ísérleteknél, m elyekben a tudatlanság és Ízetlenség üzekednek : 

ném et vo ltá n á l fogva nem  igen  közölhető . Arra is kérjük tek in­
te tte l lenn i, hogy nem -zsidók is olvassák lapunkat, s a commen* 
tá lt tréfa  m ár nem  az. A m i azt a kö ltem én yt i lle t i  : tú lságos sz i­
gorúságba esnénk vele. T. sem  első használta  az t a, költő i körök­
ben, járatos hasonlatot. P ed ig  bizony legjobban irott része az egész­
nek. F élre tettü k  : am i nem  m ellőzést, de esetleges közlést jelent. 
Szívesen látjuk. — S. I .  A  T inikéknek ism ét jó  napjuk lesz : az 
ő kedvelt udvari Írójuk, T hew rew k István, uj k ön yvet ir  » Mamák« 
czim en. — Malvoglio. Tartalm asságra, külső belső díszre és —• 
am i nem  utolsó : jutányosságra — nincs kü lfö ld i képes szépirod. 
h a v i fo lyó irat, m ely  a Fekete J .  és Hevesi J . »Magyar Sálon«- 
jával m egm érkőzhetne. F é l évre 3 frt 50 kr.

F elelős szerk esz tő : CSICSERI IÍORS.

S z á m o s  h a m i s í t v á n y a  s  u t á n z a t a  á llap ítta to tt m eg  
az utóbbi időben , az általánosan kedvelt s legjobb , kellem es s 
ártalm atlan  hatású  hashajtó szerül elism ert Brandt R. g y ó gysze­
rész-féle svájezi lapdacsoknak, s a védőjegy-m egsértése s csalás 
vétsége m iatt m ár több büntetési eset is fordult elő. Vannak oly  
elárusitók is szám osán, kik eze lő tt a valódi készítm ényt adták el, 
de már m ost azt gyanúsítva, saját gyártm ányunkat akarják a vevő  
közönségre tuszkolni. M ind ezek m iatt a közönség nem  leh et eléggé  
e lővigyázó a svájezi labdacsok bevásárlásánál. M indig m eg kell 
n ézni a doboz czím lapján levő  védjegyet, egy fehér keresztet vörös 
m ezőben, B randt R. névaláírásával. 116



Munkácsy Mihály

(Étit la 'neije
doboza -5 kr és ÍO kr.

kapható az egyedüli készítőnél Miillcr J. Ii. Illatszer 
és pipereszappan-gyárosnál Budapesten. Raktár: Koiona-
herczeg-utcza 2-dik szám. G-yár : Rottenbiller-utcza 36. sy. 
— Tovább minden előkelő gyógytárban, kereskedésben 

és fodrásznál. 132

Az „ATtUtiNAJfiUM“ könyvkiadó 
hivatalában. (Budapest, Ferenczi- 
ek-tere 3. szám) és általa minden 

hiteles könyvárusnál kapható

PORZÓ
T á rc sa le v e le i .
Bajzok a társas életből, a 
család köréből, nti vázla­

tok stb.
IRTA

ÁGAI ADOLF.
Uj olcsó kiadás.

i i  "kö te t, 4 6  t v .

Á ra 3 forint.
E czikkek felől csak egy 

vélemény uralkodik : hogy 
azok úgy formában, mint 
tartalomban a legjobbak so­
rába tartoznak, mik a ma­
gyar szépirodalomban az 
utóbbi években megjelentek. 
Humor, gúny, költői meleg­
ség, finom részletezés szelle­
mes játsziság. élénk színe­
zés, könnyedség, felületes­
ség nélkül s végig szabatos, 
jóizű magyarosság, mely se­
hol sem póriassá — ezek 
azon tulajdonok, melyek e 
gyűjteménynek megadják 
súlyát és becsét.

BEK Ü LD ETETT.

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő irat 
folytán ezen l e g t t r e g e b h  és 
legism ertebb rendelési in tézet
a hol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme­

legebben ajánlható.

D1 LEITNER
4 4  é v  ó t a  

fe n n á l ló  r e n d e lé s i  in té z e té ­
ben, Budapesten, dob-uteza 18. sz. 
titkos betegségek, az önfer* 
tűzésnek minden következményeit 
tehetetlenség,  strikturákat, 
fehérfolyást és minden női betegsé­
geket levélileg is biztosan, ala­
posan és gyorsan gyógy itta tnak, 
anélkül, hogy a beteg hivatásában

/^akadályozva volna.Rendelési órák: 
__jW;ggel 6—9-ig, délután 1—5-ig, 
este 7—10-ig. 129*T C

adok annak, ki

Rotlie-fogviz
egy üvegének, ára 35 1 
nálása után fogfájásról ;

kr. elhasz 
panaszko­

dik, vagy szája bűzös marad.
K o th e  G y ö r g y  J á n o s  volt 

udvari szállitó B a d e n ,  Bécsmel­
lett. Magyarországi főraktár B u ­
d a p e s t e n ,  T ö r ö k  J ó z s e f  
gyógyszertárában k i r á l y - u t e z a  
12 . s z á m . 217

K  A . "V E ,  T H E  A s a t. 3 p e r e z  a l a t t !  ‘TPü- **91 
ta k a ré k t iiz h e ly , fa  és szén n é lk ü l! se bél, se füst. 
se b ű z ! M inden h á z ta r tá s  szám ába, m agánegyé­
nek, hivatalnokok, tauitók, utazók, katonatisztek 
számára, mind«» szalon, vendéglő és kávéhá* szá­
mára valóban né lkü lözhetetlen  az általam fölta­
lált s minden á lantban szabadalmazott legújabb
„RAPID“  spiritnsfözö készülékem.

szabályozható  7 hegyes lánggal, a legfinom abb  
kiv ite lb en , bármely asztal valód i d ísze , ép o y  gya­
k o r la t i mint olcsó és kényelm es, miután a lig  I Kr. 
á ra  sp iritu sfo g ya sztás  mellett 6 csésze te á t vagy  
káv ét is lehet velekószileni. Könn»ü és veszély ne • 
ktili kezelhetőség! A világ minden i észébe való tőr 
meges kivitel s az elismerő iratok ezrei tanúskodnak 
ezen főzőkészülék bámulatos olcsósága s felülmul- 
hatlan gyors munkaképessége mellett. —Egy pompás 
RAPID fözö készü lék  2 frt 80 kr., finom theáskanna 
és e-üstözött thoaszürővel együtt 4 frt 80 kr. A legfi­
nomabb salotl RAPID készü lék , teljes, a legfino­
mabb V ,2 egész két liter tartalmú tlieáskannávai és 
ezüstözött theaszürövel együtt, tömör, salonok és 
társaságok számára 6 frt. — A pénz elöleges bekül* 
dése vagy póstautánvéiel mellett, használati utasir 
tással együtt kapható a „ W ie n e r  K a t t j h a u s “ á l ta l ,  
A n t .  G a n s , B ecs, I I I . ,  KoJonitz4ja8.se O.\o. 144

AZ ATHENAEUM KÖNYVKIADÓ-HIVATALÁBAN Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s áltla*« min­
den könyvkereskedésben, Becsben, Szelinszki Györgynél (Stephansplatz 6.) kapható :

Q. Horatius Flaccus satiráinak
K É T  KÖNYVE.

Fordította s az eredeti szöveg kiséretében jegyzetekkel felvilágosította

D r. B A R N A  I g n á c  z.
A magyar tudományos Akadémia levelező tagja.

8-ad rét 156. lap. Á r a  1 f r t  20 kr .

Józscf-tér, a Nádor- és Fürüö-utcza sarkán,
ajánlja remlkivUl dús választékú raktárát

- fé le

mindennemű világítások számára, a legizlésteljesebb kivitelben s ismeretes egyál­
talában tisatességes s tartós kivitelben.-félt MPÉ6 ŐE

világitő erő és fényes fehér lángra nézve eddig még semmiféle égő által felül nem múlva. 
J99* V legrpontosiat)lt> gyári árak. 'Vi

i t a 8 £ g ® g s s g 8 s 8 $ 8 s t i s f ? s í i
Tökéletesen viztiszta, szagtalan, csak  48 foknál g y u llad , 
legkevésbbé sem tűzveszélyes. Viteldijmentes házhozszállítás.

V alódi m inőségben  egyedü l csak

DITMAR R-féle raktáron,
Budapest, a N ádor-utcza és Fürdö-uteza sarkán.

&V A suly és minőségért jótállás biztoslttatik. "W



T Ö L S N E R  A D O L F

t e k e g y á r a
BECS, V. Ramperalorfergasse 7. 

ajánlja cs. és kir. kizár. szab.

iorgő-t?kéit125
kégli- és garambol-játékra mindkét 

oldal márványlappal ellátva. 
Bizonmányi raktár HK110MR HUGÓ* 

nál. Kudnpest V., Sas utcza 1>. 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

S ÍK K Ö S Z Ö R Ű K
mesters 'gesen szárított természetes virágok­
ból csinosan kötve, nagy választékban GO krtól 
7 frtig kaphatók:

F ö l d e s s y  L a j o s
nmgk er esk edé s ób en, 

Mária-Valéria-ntcza 7. szám, Budapesten .
Vidéki megbízások azonnal eszközöltet­

nek. Á rjegyzék kíván atra  Rrér m en t­
ve bekiildetik. 145

S T E R N B E R G  Á R M IN
liaiigszerg-yára Budapesten, VII., Kerepesi-ut 63.

WEISZ S. és FIA
tajtékpipa metszők

B udapest, 
király
S a j á t  k é s z í tm é n y  
t a j t é k  é s  b o r o s ­

ty á n  
á r u k b a n .

Képes árjegyzék franco ingyen.
136

L E G Ú J A B B  H A R M O N I K A - F U V O L A  12 b illen ty ű v e l, ke llem es 
hangokka l; bárk inek  igen  kellem es m ulató-eszköz. Á ra : 2 f r t .  M in­
dennem ű hangszerek  nagy r a k tá r a .  200 képpel d is z i te t t  nagy hangszer- 
ka ta lógus k ív á n a tra  ingyen. H arm onikáró l kü lön  árjegyzék . J a v ítá ­
sok pon tosan  te lje s i t to tn e k . 102

B idig  még atol nem éretett hatására nézve az emésztés és vértisztitás terén, s a 
test táplálása és erősítésére nézve. Naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett 
valódi gyógyszerré válik számos, még makacs betegségekben is, mint p. o. emésztési gyen­
geség, gyomorhurut, gyomorégés, a gyomor túlterhelése, ideggyengeség, mindennemű arany­
eres bajok, sárgaságban, időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálkásodás- 
ban stb. Ásványvizgyógymódnál úgy az előtti, mint annak használata alatt, valamiüt utó­
lagosan gyógyszerül is kitün* szolgálatot tesz.

Bevételi módja: Étkezés után egy kávés kanállal, gyermekeknek is adható.
E g y  n a g y  doboz á ra  1.26., eg y  k is doboz 84  k r.

F ő r a k tá r  B u d a p e s te n  T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r tá r ib a n .
A hamisitástoli megóvás czéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy 

a valódi egyetemes emésztöpor dr. Gölis pecsétjével van elzárva s min­
den doboz a védbélyeggel s kívülről ily czimmel van ellátva :

K. k . oonoesa. U niv .-S peisen -P u lver dós D r. OőUs In W ien.
*

108
T

'M ag y a rh o n  első, legnagyobb és legjobb h írn ev ű  ó raü z le te .-

? Brauswetter János Szegeden

i
pH

sO
4
s
A

3

í

cs. kir. és m. kir. szab. chronometer 
és műórás, föltalálója az első 
egyedüli kulcs nélkül föl- 

; húzható remontoir 
■ inga - óráknak 

stb. stb.

Kitüntetve:
London 1871.
Kecskemét 1872.
BécB 1813. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Páris 1877 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 1885. 146

’ w rL evélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
Képes árjegyék bérmentve. lavitások pont. eszközöltetik.

Legna­
gyobb vá " 
lasztékban 
Ízléses és 
legújabb 
al akban

S I R L A M P Á K
karon, vagy oszlopon 1 '/a meter magasságig

v i r á g k o s a r a k ,  v i r á g t a r t ó k ,
érezvirág koszorúk.

KUTSCHERA GYÖRGY
bádogos és bronzmű-árúk gyári raktárában Budapest, 
IV. aranykéz-uteza C. a vadászkürt-szálloda átellené- 

ben. G já r : soroksári-nteza 25. sz. 143 

Ismételárusitóknak megfelelő árengedmény nyujtatik.

íyitása a H a j
tü d ő güm ökór (sorvadás, aszkór), fn lladozás (ziha), 

Id ü lt lé g c sö h u ru t stb-nek a gáz

EXHALATIO
által (végbél allövelet utján).

Az orvosok leghihetetlenebb, látszólag elérhetetlen eszménye 
ezen gyógymóddal, teljes tökóletesnn el van érve. A meglepő cmlba 
tatlan gyógyeredményröl legvilágosabban a következő, bárcsak röviden 
de lehetőleg szószewnt idézett bizonyítványok szóllanak, világhírű pro*r 
fessoroktól m elyet a bel és külföld orretnrK ndapok által tökéletesen 
igazoltattak is.

Dr. Bergeon ta n á r . Három napi gáz exhalátió után, végbél 
allövellet által, a köhögés és kiköpés rendkívüli csökkenése, s végül 
azok tökéletes megszűnése, — a láz, izzad ás r a hörgés végkép elmúlik. 
A test súlya hetenkint */•— 1 kilóval szaporodik. — Hasonló gyors gyó­
gyulás a már előre haladt sőt még az évek óta tartó tüdögümSkórnál 
is. — A beteg felgyógyul s a legeröfeszitöbb életmódot képes leRz ismét 
folytatni.

Dr. Com il ta n á r :  „A zihánál a gáz exhalatió után >/, órával a 
léghiány tetemes csökkenése áll be. Folytatott gyógymód mellett a roha­
mok nem fordulnak többó elő. — Tüdövész és fulladozásnál a gáz exha­
latió kipróbált kitűnő gyógymódnak bizonyult.

Dr. D ujardin Beaum etz ta n á r. Még a hangvesztett, gümökór 
által roncsolt hangszálaknál i< a gáz exlialátiónak megkezdése után 2— 
3 héttel a daganatok gyógyítása s gyors beheggedúse állott be, daczára 
annak hogy fele a tüdőnek már szét volt roncsolva.

Dr. M’Langhiin, a kórház vezető Philadelphiában 30 beteget 
gyógykezelt a tüdögümökór legfőbb fokán a gáz exhalátióval, valameny- 
nyi alaposan ki lett gyógyítva.

Naponta szaporodó orvosi gyógyjelentések a legörvendetesebb 
híreket közük az elért kedvező gyógyeredményekröl, s az említetteken 
kivül még számtalan bizonyitvány áll rendelkezésre hasonlóan a leghi- 
■esebb professoroktól. A bécsi c sá sz . k ir. közkórliázbail is már alkal­
mazást nyert a gáz exhalátió készülék. — Pelgj ógyukak bizonyítványai 
betekintés végett készen tartatnak.

A csász. kir. kizárólagosan szabadalmazott gáz exhalátió készü* 
lók (végbólallöveket) teljesen, a gáz fejlesztési készlettel, használati 
utasítással együtt, orvosok és magán h aszn á la tra  betegek számára

D r .  A l t  m  a  11 n  K a r o l y  á l t a l ,  B é c s ,  V I I .  
M a r i a l i i l f e r s t r a s s e  8 0 /A. sz .

Ára csomagolással együtt; a pénz elöleges beküldése vagy utánvétel mel­
lett 8 írt 30 kr. — Maga a gyógymód ee nem alkalmatlan, se nem ké- 
___________________________nyelmetlen._________ 10«

DC M agyarhon  első, legnagyobb és legjobb h írn ev ű  ó raüz le te . '

Az A tJ ie n a  e u m  h'4in j j v h ía  d ó  * h i v a t a l á b a  n  (Budapest, rerencziek-terej 
Athenaeum-épület) s általa minden hiteles könyvárusnál kapható :

A  N I H I L I S T Á K .
(Az orosz forradalmi mozgalmak története.)

Ir ta : T H U N  A L F O N Z .
Fordította : SZENTGTÖRGYI YŐRÖS DEZSŐ.

8-ad rét, 394 lap. Á ra  I  í r t  50 kr.


